
FRANCKA BENEDIK 

NAREČJA NA LOŠKEM 

Za začetek predstavitve narečij na loškem ozemlju bi najprej navedla nekaj 
jezikovnih pojavov, ki so važni za razlikovanje posameznih narečij in govorov. Ker 
pa bom navajala ponazorilne primere predvsem z loškega področja, naj povem, da 
se tu govorijo tri glavna narečja: loško, selško in poljansko. Podrobneje jih bom 
predstavila pozneje. 

Govorec enega govora spozna pripadnika druge govorne skupine najprej po 
t. i. zavijanju, zategovanju in petju, po izgovoru posameznih glasov ter po različnih 
besedah, ki jih za eno in isto stvar ali pojem uporabljajo. Če povemo z jezikovnim 
izrazjem, so te razlike v naglasni, glasovni in besedni ravnini. Obstajajo tudi druge, 
predvsem besedotvorna, pomenska, morfološka in skladenjska, vendar so te v 
primerjavi s prejšnjimi v smislu razlikovalnosti manj pomembna za celoten sloven
ski jezik, še manj pa za manjše jezikovno področje, kot je naprimer loško. 

Naj najprej podam nekaj primerov za vsako od naštetih jezikovnih ravnin. 
Primeri bodo po vrstnem redu iz loščine, selščine, poljanščine in včasih žirovščine. 

1. Naglas 

a) N a g l a s n o m e s t o (na katerem zlogu ali samostalniku v besedi je naglas)1 

'bezy ba'zag 'bozy 
'mavla mag'la 'mpvla 
sno sno 'son 
'tak/'tok tkp tok 
na noya na nogo na 'noya 

b) D o l ž i n a s a m o g l a s n i k o v 

Loški in poljanski i in u sta krajša od klasičnih gorenjskih ali knjižnih: 
'lipa, 'list : lipa, list 
'muxa, x'ruška : muxa, xruška 

c) I n t o n a c i j a 

Loščina ima eno samo vrsto intonacije in to padajočo, medtem ko ima selščina 
padajočo in rastočo, ravno tako tudi poljanščina z žirovščino. 
nos - del glave : nos - 3. os. ed. gl. nositi 
dela - 3. os. ed. gl. delati : de:la - Red. sam. delo 

61 



Pregledna karta razširjenosti narečij 

Razvrstitev posameznih intonacij na posameznih samoglasnikih, dolgih in 
kratkih samoglasnikov in mesto naglasa daje vsakemu narečju značilni slušni vtis. 
Naj povem, da so naglasni elementi najbolj trdna (obstojna) sestavina vseh 
slovenskih govorov, zato se pri govorcu tudi najdalj ohranijo. Človek lahko govori 
popolnoma knjižno, z vsemi knjižnemu jeziku lastnimi glasovi, besedami itd., pa 
se včasih po melodiji še vedno spozna, od kod je doma. Ločani se najbolj spoznamo 
po kratkih i in u. 
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2. Glasovi 

k'rax 
klop 
peč 
'pes 
žele 
yul6b 
'turšča 
trek 
oda 

3. Besedje 

'dila 
kerž 

knala 
rekle 
u'se sveti 

k 'rex 
klpp 
peč 
'pas 
žele 
golpp 
tpršca 
trek 
voda 

dila 
s'terž 

knala 
rekle 
u'se svet 

4. Besedotvorje 

'butara butara / 
butarca 

k'rpx 
klupp 
pieč 
'pps 
zlele/zeile 
'vplupb 
tpršca 
f re ik 
voda 

'dila 

k ' rax 

'pas 

'valupb 

vada 

žayanca 
'kerž (koruzni) češark 
s'tprž (smrekov) 
čupla 
p'ruštaf 
vaxt 

'butarca 

čiible 

waxt 

'butarca 

Na začetku sem že omenila tri glavna narečja, ki se govorijo na področju 
loškega ozemlja. Ker smo v centru, bom začela z loškim, ki se govori v samem 
mestu in bližnji okolici, na najdaljši črti je uveljavljen v smeri proti Kranju, kjer 
ima okrog Žabnice že nekatere pojave različne od centralnih. 

Na zahodu se loščina stika s selškim narečjem, v Poljanski dolini govorijo 
poljansko, v žirovski kotlini pa žirovsko varianto poljanščine. Poleg teh glavnih 
se na obrobju, ki mejijo na druga narečja, med žirovske, poljanske, selške in loške 
osnove že mešajo elementi drugih mejnih govorov: idrijskega, cerkljanskega, 
tolminskega, baškega in gorenjskega. Samosvoj je otoček v Danjah, kjer so se še 
v precejšnji meri ohranili elementi jezika nemških priseljencev. 

Selško narečje je podtip gorenjskega, loško in poljansko z žirovskim pa 
spadajo k rovtarski narečni skupini, kamor se uvrščajo tudi tolminsko, cerkljansko, 
črnovrško in horjulsko. Kakor je za poljansko razumljivo, da spada v to skupino, 
pa je za loščino na prvi pogled težko dojeti, zakaj se sredi najlepše ravnine, z 
današnjega stališča brez kakršnihkoli naravnih ovir, naenkrat konča gorenjsko 
narečje in začne njemu čisto nesorodno. Če pogledamo meje med gorenjskim in 
loškim govorom v ravnini, ugotovimo, da se v Dragi, ki je zadnja vas zdajšnje 
loške občine, že govori gorenjščina, kolikor se v zadnjem času govorica ne 
spreminja. Sosednji Dol je že v šišenski občini in ima v osnovi gorenjski govor. 
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Zanimivi in povedni sta vasici Pungert in Gosteče: obe majhni vasi, pod faro 
uradno stalno v Soro, v različnih obdobjih pa tudi pod krajevni urad. krajevno 
pa bliže Loki. Govor imata obe vasi loški in sta v smeri proti Ljubljani zadnji 
vasi s tem narečjem. Zanimivo je, da sta bili to tudi zadnji vasi, ki sta spadali 
pod loško gospostvo. Govor Godešiča na drugi strani Sore je čisto loški, Reteče in 
Gorenja vas pa imata že nekatere elemente gorenjščine. Semca ima gorenjski 
govor, enako tudi Jeprca, kolikor tu sploh lahko govorimo o svojem govoru, saj jo 
sestavlja le nekaj hiš. V smeri proti gorenjskemu Kranju tu ni naselij, od Kranja 
proti Loki v Stražišču govorijo gorenjsko, v Bitnjah pa se govora mešata. 

Kako je nastala govorica v teh naseljih. Loki in bližnji okolici? Ozemlje je 
bilo sicer redko, vendar že naseljeno s slovanskim prebivalstvom, ko so ga začeli 
načrtno naseljevati z nemškimi kolonisti. V Loki in po Sorskem polju so Nemci 
asimilirali prvotno slovansko prebivalstvo in govorni jezik je postal bavarsko 
narečje, verjetno z nekaterimi slovanskimi elementi. Pozneje se je iz Poljanske 
doline razširil predhodnik današnjega poljanskega narečja. Tako je tu prišlo do 
stika dveh vrst govorov, kar praviloma vodi k poenostavljanju bolj kompliciranih 
jezikovnih pojavov. To se je zgodilo tudi tukaj, kjer je zdaj obratno kot v 
preteklosti slovenski jezik asimiliral nemškega, tako da danes kažejo na nemške 
naseljence predvsem priimki in imena krajev ter ledinska imena, toda narečje, ki 
je tu nastalo, je samosvoje, drugačno od gorenjskega, selškega in poljanskega, po 
nekaterih lastnostih nekak vmesni člen. 

Loško narečje je v primerjavi z gorenjskim in poljanskim res najbolj enostavno: 
nima t. i. intonacijskega naglaševanja, kar irnajo vsa sosednja narečja in je verjetno 
glavna posledica sožitja z nemščino; skoraj nima pomensko razločevalnih kračin 
in dolžin samoglasnikov, kar ga veže z južnim delom gorenjščine, s to razliko, da 
je v loščini šlo bolj za krajšanje nekoč dolgih glasov, v gorenjščini pa v novejšem 
času za podaljševanje kratkih. Npr. v loščini je kruxa > k'ruxa, miixa > 'muxa, 
miši > 'miš (Imn.j, zima > 'zima, v gorenjščini pa 'naš b'rat > naš brat. Podobno 
kot gorenjščina ima tudi loščina enoglasniški samoglasniški sistem, to se pravi, da 
nima glasov tipa ei, ou, je, uo, ie, up, ua ipd. Ima npr. box, noč, rob, voba, škoda, 
koza, noya, peč, med, pet, ime, detila, teta, sestra in ne npr. buog, nouč, ruap, 
gupba, škuoda, kuaza, nuaga, peič, miet, piat, imie, diatela, tieta, siastra, kot imajo 
razna druga slovenska narečja. 

Kot sem že prej omenila, loščina teži h krajšanju glasov in to je privedlo do 
izredno močne samoglasniške redukcije. To je glasovni pojav, kjer se zaradi 
kratkosti artikulacijskega časa samoglasniki ne izgovarjajo jasno, ampak izgubljajo 
svojo tipično barvo in se krajšajo do popolne onemitve. Redukcija je bila v določeni 
dobi tudi v gorenjščini močna, vendar se je v novejšem času razvoj spremenil, 
medtem ko se je v loščini nadaljeval v isto smer. Tako imamo v gorenjščini npr. 
besede tipa tičak, mačak, petak, v loščini pa 'tičk, mačk, petk. 

Omenila bi še eno značilnost loščine, ki pa je lastna tudi poljanščini in v malo 
manj izraziti obliki tudi mejnim gorenjskim govorom. To je glas y namesto g, ki 
ga drugi dojemajo kot h. Tako rečejo npr. za Ivana Omana, da je to »tisti kmet, 
ki na h govori«. 
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Selščina je tip gorenjskega narečja z enoglasniškim samoglasniškim sestavom. 
Največja sistemska razlika med njo in loščino je naglaševanje; kot druga gorenjska 
narečja ima tudi selščina intonacijski tip naglaševanja, tj. rastoče in padajoče 
naglase. 

Druga značilnost gorenjščine in tudi selščine je naglasno mesto v besedah tipa 
mag'la, sta'za, sta'ber, kjer je naglašen zadnji zlog, medtem ko je v loščini in 
poljanščini prvi: 'mayla, s'teza, s'teber. Gorenjsko stanje je starejše. 

g, ki je v loščini in drugih rovtarskih govorih, kot sem že omenila, pripornik, 
je tu še zapornik, vendar z nekoliko oslabljeno zaporo. Za selščino je značilno tudi 
to, da se 3. sklon končuje na -o i ne na -u: t'mo, p'so, ato, brato, visokmo. 

Za poljansko narečje bi lahko rekli, da je od vseh treh najbolj opazno. Temu 
so vzrok naglasni pojavi in enoglasniškodvoglasniški samoglasniški sistem. Pri 
naglaševanju moramo upoštevati intonacijski način, ki pa ima v delu besed ravno 
nasproten potek intonacije kot v gorenjskem in drugih intonacijskih narečjih. 

Če je v selščini npr. krava, je v poljanščini krava. Druga naglasna lastnost so 
dolgi in kratki samoglasniki, pri čemer so za razliko od večine slovenskih narečij 
tu dolgi tudi nenaglašeni (ponaglasni) samoglasniki. Obe ti lastnosti sta v primer
javi z gorenjskim stanjem mlajši. Naglasno mesto je bližje loščini kot gorenjščini, 
tako je tudi v poljanščini naglas na prvem delu besed 'movla, s'toza, s'tpbar. Je 
pa za to narečje značilno še eno drugačno mesto naglasa, in sicer tip 'oko, ki se 
glasi 6k, neb, kjer je prišlo tudi že do onemitve končnega samoglasnika, včasih pa 
tudi ne npr. 'mesu, pri čemer končni samoglasnik ostane dolg. Tako je tudi v 
primerih tipa 'volupb, 'večier, kjer je naglas že na prvem zlogu, dolžina oziroma 
dvoglasnik kot posledica nekdanje dolžine v drugem zlogu pa ostane in tudi 
intonacija na njem. Ta premik naglasa je med narečji na loškem lasten samo 
poljanščini in žirovščini, loščina, selščina in gorenjščina ga ne poznajo, pa tudi v 
ostalih slovenskih narečjih je zelo redek. 

Poljanščina ima enoglasniškodvoglasniški samoglasniški sistem, po čemer se 
to narečje prav tako loči od loščine in selščine. Od dvoglasnikov obstajata ie in 
up: pieč, 'večier, puot, 'vplupb. 

Poljansko narečje ima v Žirovski kotlini nekatere posebnosti. Od poljanščine 
se loči najbolj po t. i. akanju, to je izgovoru a namesto o: 'pad, 'kaš, k'rap, k'rax, 
'kap, 'paku, kaza, wada, kaša, asa. 

Druga žirovska značilnost je preglas, to je izgovorjava e namesto a za č, ž, š, 
j , in < h in 1 < e: sv<jče, tubče, plačet, veiže, veje, 'xiše, mešet, češne, kupina, 
stiele, pelet. Ta pojav je na Loškem znan samo v žirovščini. Pojav, da se pred -ke, 
-ge, -xe vriva i, pa je znan v poljanščini in žirovščini: noive, naiye, roike, raike, 
streixe. 

V primerjavi z drugimi narečji na Loškem ima žirovško še to posebnost, da 
na koncu besed govorijo samo nezveneče glasove: zubp, liet, rox, os, 'daš (= zob, 
led, rog, voz, dež). 
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Nazadnje naj povem še, koliko so naši govori raziskani oziroma popisani in v 
kakšni smeri. V Dialektološki sekciji Inštituta za slovenski jezik2 hranimo zapise 
govorov naslednjih krajev z našega področja: Zg. Sorica, Zali Log, Podlonk, 
Dražgoše, Železniki, Selca, Praprotno, Žiri, Dobračeva, Gorenja vas, Lučine, 
Poljane, Leskovica, Javorje, Bukov Vrh, Gabrk, Šk. Loka, Pungert, Suha, Godešič, 
Reteče, Žabnica, Zg. Bitnje.3 To so zapisi po vprašalnici, ki da osnovno glasovno 
in morfološko, do neke mere tudi naglasno in besedno sliko posameznega govora. 
Vsebuje 870 osnovnih vprašanj. Govori so bili zapisani v zadnjih 30 letih, zapisovali 
pa so akad. Tine Logar in njegovi učenci, študentje zadnjih letnikov slovenščine. 

Za primerjavo, kako se v posameznih govorih glasijo nekatere besede, ki jih 
poznajo vsa loška narečja, naj služi naslednja preglednica. 

knjižno 
les 
led 
peč 
pet 
pepel 
snežen 
večer 
mečem 
sedem 
perje 
zelje 
nesem 
žena 
levica 
bog 
gnoj 
noč 
mož 
pot 
goba 
noša 
golob 
konj 
koš 
konec 
koža 
lonec 
osa 
dež 
pes 
megla 
steza 
čeber 

selško 
les 
led 
peč 
pet 
pepeu 
snažen 
večer 
mečlem 
sedem 
perje 
žele 
nesem 
žena 
lvica 
bog 
gnpi 
noč 
mož 
pot 
goba 
noša 
golob 
'kon 
'koš 
konc 
koza 
Ione 
vosa 
'daž 
'pas 
mag'la 
sta'za 
3'bar 

loško 
les 
led 
peč 
pet 
pipeu 
snižen 
vičer 
mečim 
sedm 
perje 
žele 
nesim 
žena 
li'vica 
box 
ynoi 
noč 
mož 
pot 
yoba 
noša 
yulob 
'kan 
'kaš 
konc 
koza 
Ione 
osa 
'dež 
'pes 
'maYla 
s'teza 
'čeber 

poljansko 
les 
lied 
pieč 
piet 
'pepieu 
s'nežien 
'večier 
miečem 
siedm 
pierje 
'zeile 
nesem 
žena 
le'vica 
boy 
ynoi 
noč 
muož 
pilot 
yuoba 
mioša 
'voluob 
'kpin 
'koš 
konc 
koza 
Ione 
osa 
'daž 
pos 
'moyla 
s'tpza 
'čebar 

žirovsko 
les 
liet 
pieč 
piet 
'pepieu 
s'nežien 
'večier 
miečem 
sienn 
pierje 
ziele 
nesem 
žena 
leVica 
box 
yn6i 
noč 
mubš 
pilot 
yubba 
nubše 
'valupp 
kuoin 
'kaš" 
kane 
kaza 
lanc 
asa 
'daš 
'pas 
'mayla 
s'taza 
'čabar 
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knjižno 
steber 
pekel 
bogat 
mrlič 
ime 
srce 
kdo 
lepo 
meso 
seno 
miš 
širok 
pisala 
kruh 
tu 
sušiti 
gad 
močerad 
hiša 
maša 
toča 
štel j a 
sveča 
plačat 
noge 
roke 
tretji 
njiva 
korenje 

selško 
sta'bar 
p'kou 
bo'gat 
mar'lač 
ime 
sarce 
gdo 
lpo 
meso 
snp 
'maš 
ša'rok 
psala 
k 'rax 
'te 
s'šet 
'gad 
moče'rad 
xiša 
maša 
toča 
štela 
sveča 
plačat 
noge 
roke 
trek 
ni v a 
korene 

loško 
s'teber 
'paku 
'baYat 
'merlč 
ime 
serce 
gdo/do 
lpo 
miso 
sno 
'meš 
ši 'rak 
pisala 
k ' rax 
'ta 
š'šit 
'yed 
muča'red 
'xiša 
maša 
toča 
štela 
sveča 
plačat 
nuye 
ruke 
trek 
'niva 
kurene 

poljansko 
s'tpbar 
'poku 
'bovat 
'marlč 
'imie 
'sarce 
kdo/kedo 
'lepu 
'mesu/ 'masu 
'spn 
'maš 
'šerok 
'pisala 
k 'rox 
'to 
'spšt/'sošit 
'yad 
mo'čerad 
'xiša 
maša 
tupča 
s'teila 
sveča 
plačat 
'nojve 
'roike 
freit 
'niva 
ko'reine 

žirovsko 
s'tabar 
'paku 
'bavat/ba^at 
'marlč/ 'marlč 
'imie 
'sarce 
kadu 
'lap/'lep 
'mesu 
'san 
'meš 
'šerak 
'pisala 
k ' rax 
' t a ' 
'sašt 
'7§.t 
ma'čerat 
'xiše 
maše 
tiibče 
stiele 
sveče 
plačet 
'naiye/na7e 
' raike/nibke 
treit 
'niva 
kareine 

1 Pomen oznak: 
' pred zadnjim soglasnikom pred naglašenim samoglasnikom - kratek naglašen samoglasnik 
' nad samoglasnikom - dolg rastoč samoglasnik 

nad samoglasnikom - dolg padajoč samoglasnik 
: za samoglasnikom - dolg nenaglašen samoglasnik 

pod samoglasnikom - ozek glas 
' nad samoglasnikom - še ožji glas (skoraj i ali u) 
a - manj jasen a 
ie, lip - povezaj pod ie, uo pomeni, da se oba glasova izgovarjata skupaj, brez prekinitve 

med njima. 
2 Celoten naslov: Dialektološka sekcija Inštituta za slovenski jezik Frana Ramovša, 

Znanstvenoraziskovalni center SAZU, Ljubljana. 
3 Tudi primeri za to predavanje v okviru Blaznikovega večera na Loškem gradu so vzeti 

iz teh zapisov, predvsem iz zapisov Zinke Leben-Pivk, Francke Benedik, Romane Debeljak in 
Marije Stanonik. 
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Z u s a m m e n f a s s u n g 

DIE DIALEKTE IM BEREICH VON ŠKOFJA LOKA 

Im Vortrag werden die im Bereich von Škofja Loka gesprochenen Dialekte vorgestellt. In 
der eigentlichen Stadt, ihrer unmittelbaren Umgebung und etwas weiter in Richtung" Kranj 
wird der Loka-Dialekt gesprochen, im Selca-Tal der Selca-Dialekt, im Poljane-Tal der 
Poljane-Dialekt. Im Žiri-Becken weist der Poljane-Dialekt einige Unterschiede auf und so 
kann man von der »Žiri« - Variante des Poljane-Dialektes sprechen. 

Wie in allen anderen slowenischen Dialekten sind auch bei unseren fiir die Unterscheidung 
am wichtigsten die Akzent- und die Lauterscheinungen, zum Teil noch die Wort- und 
Wortbildungserscheinungen, wogegen die morphologischen und svntaktischen fast belanglos 
sind. Beim Akzent miissen die SteLle und Art des Akzents sowie die Lautlange beriicksichtigt 
werden. Die Kombination aller drei Eigenschaften ergibt die bestandigsten Merkmale der 
einzelnen Dialekte bzw. Redeweisen. Danach erkennt man oft den Zugehorigen zu diesem 
oder jenem Dialekt, obvvohl er in seiner Rede alle der Schriftsprache eingenen Laute, W6rter 
und Formen venvendet. Beriicksichtigt man samtliche diese Akzentelemente, ist der Stand in 
unseren Dialekten wie folgt: Der Loka-Dialekt hat nichttonemische, dynamische Betonung, 
die Lautlange wirkt nur teilweise unterscheidend auf die Bedeutung ein; der Selca-Dialekt 
weist die klassische slowenische tonemische Betonung auf, d. h. steigend und fallend intonierte 
sowie lange und kurze Vokale, von denen die langen nur betont sein konnen. Der Poljane-Dia
lekt zeigt die groBte Bewegtheit: er hat tonemische Betonung, lange und kurze Laute und die 
langen sind auch nach dem Akzent moglich. Die Akzentstelle befindet sich nicht in allen drei 
Dialekten stets an derselben Stelle. Im Loka-Dialekt, noch mehr jedoch im Poljane-Dialekt 
ist der Akzent in einigen Akzentkategorien gegen den Wortanfang geriickt. Der Selca- und 
der Loka-Dialekt weisen in ihren Lautsvstemen lediglich Monophthonge auf, wahrend der 
Poljane-Dialekt auch die Diphthonge je und uo hat. 

Beim Vergleich der Dialekt-Erscheinungen werden jene beriicksichtigt, die sich im Loka-, 
Poljane- und Selca-Dialekt voneinander unterscheiden, wogegen die gleichen und weniger 
vvichtigen nicht vorgestellt vverden. Einige Hauptunterschiede in der Betonung und den Lauten 
sind aus der beiliegenden Tabelle der einzelnen W6rter im Selca-, Loka- und Poljane- (auch 
im Žiri)- Dialekt ersichtlich. 
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